
Sklopljen u Podstrani dana: 

Korisnik veza: 

 Br. 

Između društva GRAND HOTEL LAV d.o.o., Grljevačka 2/A, 21312 Podstrana, Hrvatska, OIB: 
44693068925, MBS: 060185094, Telefon: +385 21 500 388, Fax: +385 21 500 387,  
E-mail: info@marinalav.hr koje samostalno i pojedinačno zastupa član uprave Dijana Vujević (u 
daljnjem tekstu: GHL) 
 
i 

UGOVOR O KORIŠTENJU VEZA U MARINI LAV 

Vlasnik plovila: 

Ime i prezime/naziv društva: 

OIB: 

Adresa: 

Poštanski broj: 

Ulica: 

Broj putovnice/osobne iskaznice: 

Kontakt: 

E-mail: 

Telefon: 

PDV ID: 

Grad: 

Država: 

Državljanstvo: 

Mob: 

Fax: 

 

 

 

 

Korisnik plovila/veza: 

Ime i prezime/naziv društva: 

OIB: 

(u daljnjem tekstu: Korisnik veza) 

Poštanski broj: 

Ulica: 

Broj putovnice/osobne iskaznice: 

Kontakt: 

E-mail: 

Telefon: 

Adresa: 

U slučaju kada Korisnik veza nije istovremeno i vlasnik plovila iz članka 1.1. ovog ugovora, 
dužan je dostaviti GHL-u punomoć vlasnika plovila, iz koje je vidljivo da je ovlašten koristiti 
navedeno plovilo. 

O bilo kakvoj promjeni podataka, GHL i Korisnik veza će jedno drugoga obavijestiti na način 
utvrđen člankom 8.1. ovog ugovora u roku od 7 (slovima: sedam) dana od dana nastanka 
promjene. 

Fax: 

Mob: 

Državljanstvo: 

Država: 

Grad: 

PDV ID: 
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 godine do: godine od: 

2.1. Ovaj ugovor se sklapa na određeno vrijeme, i to: 

Trajanje ugovora 

Članak 2. 

1.4. O bilo kakvoj promjeni podataka iz članka 1.1. ovog ugovora Korisnik veza će obavijestiti 
GHL na način utvrđen člankom 8.1. ovog ugovora u roku od 7 (slovima: sedam) dana od dana 
nastanka promjene. 

1.3. Korisnik veza ovime neopozivo i bezuvjetno jamči i potvrđuje da će za cijelo vrijeme 
trajanja ovog ugovora biti osiguran od odgovornosti prema trećima po svim osnovama. 

1.2. Utvrđuje se da se termin „ukupna duljina“ plovila ne odnosi na duljinu preko svega 
deklariranu u dokumentima plovila, već znači ukupnu duljinu plovila u koju su uključena sva 
oprema i sve dogradnje, kao što su sidra, pramčani produžeci, platforme za kupanje, nosači za 
pomoćna plovila, pasarele i slično. 

20. Datum dolaska na vez: 

19. Vrsta i broj brodskog dokumenta: 

18. Dokaz vlasništva: 

Vrijednost do koje je plovilo osigurano: 

Period osiguranja: 

Broj police: 

Kasko: 

17. Osiguranje: 

16. Broj motora : 

15. Vrsta goriva: 

14. Snaga motora (Kw): 

13. Tip motora: 

12. Broj trupa: 

11. Godina gradnje: 

10. Materijal: 

9. Masa ( kg ): 

8. Gaz ( m ): 

7. Maksimalna širina ( m ): 

6. Dužina preko svega ( m ): 

5. Luka upisa: 

4. Zastava: 

3. Tip plovila: 

2. Model plovila: 

1. Ime i oznaka plovila: 

1.1. GHL se obvezuje Korisniku veza dati na korištenje vez u marini Lav, i to isključivo za 
sljedeće plovilo: 

Članak 1. 

Predmet ugovora 

2.2. Ako GHL najkasnije 30 (slovima: trideset) dana prije dana isteka ugovorenog roka iz 
članka 2.1. ovog ugovora ne primi od Korisnika veza pisanu obavijest o otkazu ovog ugovora, 
GHL i Korisnik veza suglasno utvrđuju da se ovaj ugovor smatra automatski produženim za 
daljnje razdoblje od 12 mjeseci. 
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Naknada za korištenje veza i način plaćanja 

2.4. Korisnik veza dužan je preuzeti plovilo iz članka 1.1. ovog ugovora zadnjeg dana veza, 
odnosno na dan isteka ugovorenog roka iz članka 2.1. ovog ugovora,  odnosno iz članka 2.2. 
ovog ugovora, i to najkasnije do 14.oo sati. 

2.3. Ako Korisnik veza ne dostavi obavijest u roku iz članka 2.2. ovog ugovora i na način 
određen člankom 8.1. ovog ugovora,  odnosno zakasni s dostavom obavijesti te istu dostavi 
najkasnije do dana isteka ugovorenog roka iz članka 2.1. ovog ugovora, GHL može prihvatiti 
takvu zakašnjelu obavijest o otkazu, ali uz obvezu Korisnika veza da plati ugovornu kaznu u 
iznosu od 1.000,00 Eur u koji iznos je uključen pripadajući porez na dodanu vrijednost (PDV). 

3.2. Naknada za korištenje veza za vrijeme ugovorenog roka iz članka 2.1. ovog ugovora, 
uključujući pripadajući PDV, iznosi: 

3.1. GHL se obvezuje za vrijeme trajanja ovog ugovora dati na korištenje vez u marini Lav 
prema tehničkim osobinama plovila i važećem cjeniku GHL-a, a Korisnik veza se obvezuje za to 
platiti naknadu za korištenje veza iz članka 3.2. ovog ugovora. 

Članak 3. 

UKUPNO:   Eur 

3.3. Korisnik veza se obvezuje u cijelosti izvršiti uplatu naknade za korištenje veza iz članka 
3.2. ovog ugovora u roku od 7 (slovima: sedam) dana od dana sklapanja ovog ugovora, odnosno 
od dana automatskog produženja ovog ugovora sukladno članku 2.2. ovog ugovora, i to: 

a) Na žiro-račun GHL-a, IBAN broj: HR79 2407000 1500022733,  
otvoren kod OTP banka d.d., sa sjedištem u Splitu, Domovinskog rata 61, Swift: OTPVHR2X; 
  
ili 

b) Na recepciji GHL-a. 

3.4. Ako Korisnik veza ne plati naknadu iz članka 3.2. ovog ugovora u roku i na način iz 
članka 3.3. ovog ugovora, bilo da se ugovor tek sklapa ili se automatski produžuje, ugovor će se 
smatrati raskinutim, te će se naknada za vrijeme provedeno u marini Lav Korisniku veza 
obračunati po cijeni za dnevni vez, sukladno važećem cjeniku GHL-a. 

3.5. Ako Korisnik veza ne preuzme plovilo iz članka 1.1. ovog ugovora zadnjeg dana veza, 
odnosno na dan isteka ugovorenog roka sukladno članku 2.4. ovog ugovora, bilo da je ugovor 
sklopljen ili automatski produžen, naknada za vrijeme provedeno u marini Lav nakon isteka 
navedenog roka, pa nadalje obračunat će se Korisniku veza po cijeni za dnevni vez, sukladno 
važećem cjeniku GHL-a. 

3.7. Za sva kašnjenja u plaćanju, GHL će obračunati zakonske zatezne kamate. 

3.6. Ostale usluge koje GHL pruža iz djelokruga svoje djelatnosti Korisnik veza je dužan platiti 
prema ispostavljenom računu odmah nakon izvršene usluge, a što se odnosi i na boravišne i/ili 
druge pristojbe i/ili druge naknade koje je GHL platio za i/ili umjesto Korisnika veza. 

Page 3 of 6 



Pristanak na premještanje plovila 

Članak 4. 

4.1. Korisnik veza ovime potvrđuje da je upoznat i suglasan s time da GHL može iz 
opravdanih ili sigurnosnih razloga premjestiti plovilo iz članka 1.1. ovog ugovora na novi odnosno 
drugi vez, i to bez bilo kakvog odobrenja Korisnika veza. 

Članak 4a. 

4a.1.  GHL i Korisnik veza suglasno utvrđuju da su u razdoblju važenja ovog Ugovora, točnije u 
razdoblju od listopada 2026. godine do kraja lipnja 2027. godine, planirani radovi na izgradnji, 
rekonstrukciji i produženju lukobrana marine „LAV“ s mornarskom kućicom, te da će za potrebe 
nesmetanog i sigurnog odvijanja navedenih radova plovilo iz članka 1.1. ovog ugovora po 
zahtjevu GHL-a morati napustiti vez i marinu Lav. 

4a.2.  GHL će o gore navedenoj obvezi napuštanja veza i marine Lav obavijestiti Korisnika 
veza najmanje 3 (tri) mjeseca prije datuma kada je Korisnik veza dužan ispuniti navedenu 
obvezu te će Korisnik veza istu obvezu i uredno ispuniti pod prijetnjom raskida ovog Ugovora i/ili 
premještanja plovila na rizik i trošak Korisnika veza od strane GHL-a na bilo koju drugu lokaciju 
kako to GHL odluči te naknadu svake štete koja bi mogla nastati GHL-u uslijed neispunjenja 
navedene obveze od strane Korisnika veza. 
 
4a.3.  GHL se obvezuje odmah po završetku radova iz članka 4a.1. ovog Ugovora i kada se 
ispune svi drugi uvjeti za nastavak korištenja veza/usluga marine Lav od strane Korisnika veza, 
o tome obavijestiti Korisnika veza te ga pozvati da s točno određenim datumom i satom nastavi 
koristiti vez koji će mu tada biti dodijeljen. Navedenu obavijest GHL će uputiti Korisniku veza 
najmanje 30 (trideset) dana unaprijed te će se smatrati da je Korisnik veza od tako određenog 
dana i sata nastavio koristiti vez u marini Lav temeljem ovog Ugovora. Vez koji će tako biti 
dodijeljen Korisniku veza od strane GHL-a će primarno biti isti vez (ista pozicija u marini Lav) 
kao i već ranije dodijeljen/korišten, ali ako to iz bilo kojeg razloga (a što je GHL ovlašten 
samostalno utvrditi) to neće biti moguće, bit će mu dodijeljen vez koji je najsličnijih karakteristika, 
a na što Korisnik veza izrijekom i pristaje. 
 
4a.4.  Radi izbjegavanja dvojbe, GHL i Korisnik veza suglasno utvrđuju da za vrijeme 
napuštanja veza i marine Lav prava i obveze ugovornih strana iz ovog Ugovora miruju. Navedeno 
osobito znači da se važenje ovog Ugovora produljuje upravo za onoliko vremena koliko je trajalo 
napuštanje veza i marine Lav (npr. do dana 06.10.2026. godine do kada, uključujući i taj dan, je 
bilo moguće koristiti vez, od inicijalno ugovorenog vremena važenja ovog Ugovora iskorišteno je 
9 mjeseci i 5 dana, a što znači da je ostalo neiskorišteno 2 mjeseca i 24 dana, te će Korisnik 
veza navedeno pravo korištenja veza u trajanju od 2 mjeseca i 24 dana iskoristiti počevši od 
dana kada je nastavio koristiti vez u marini Lav sukladno obavijesti iz članka 4a.2. ovog Ugovora 
te će se naknada za korištenje veza za navedeno razdoblje naplatiti iz već plaćenog predujma po 
ovom Ugovoru). 
 
4a.5. Korisnik veza ovime potvrđuje i jamči da za vrijeme i u vezi mirovanja prava i obveza iz 
ovog Ugovora nema i neće imati nikakvih potraživanja prema GHL-u, a što osobito znači da 
nema pravo na povrat neiskorištenog dijela predujmljene naknade za vez, prava potraživati bilo 
kakvu drugu naknadu ili trošak i slično od GHL-a te se svih takvih prava i potraživanja neopozivo i 
bezuvjetno i odriče, a sve to osim prava kako je navedeno u članku 4a.3. ovog Ugovora. 
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Članak 5. 

Opći uvjeti i drugi akti 

5.1. Korisnik veza ovime potvrđuje da je upoznat s time da se na korisnike vezova u marini 
Lav primjenjuju određeni akti GHL-a, a koji su obvezujući od trenutka ulaska plovila u marinu Lav 
i za čitavo vrijeme boravka, a što uključuje i: 

- Pravilnik o održavanju reda u luci nautičkog turizma - marina Lav, 
- Opći uvjeti poslovanja za smještaj plovila u luci nautičkog turizma - marina Lav, 
- Izjava o privatnosti GHL-a, 
- važeći cjenik GHL-a za usluge u marini Lav. 

5.2. Korisnik veza ovime potvrđuje da je upoznat s time da je GHL ovlašten u svakom 
trenutku jednostrano izmijeniti i/ili dopuniti akte iz članka 5.1. ovog ugovora, te s tim u vezi 
potvrđuje da je upoznat s time da se u svakom trenutku mora pridržavati (u tom trenutku) važećih 
akata GHL-a. Nadalje, Korisnik veza ovime potvrđuje da je upoznat s time da je važeća verzija 
istih akata dostupna na Internet stranici GHL-a (http://www.marinalav.hr). 

5.3. Korisnik veza ovime potvrđuje i jamči za ispravnost i točnost svih podataka navedenih u 
popisu inventara koji čini sastavni dio ovog ugovora. 

- ako Korisnik veza kasni s plaćanjem ostalih usluga koje koristi u marini Lav. 

- ako se Korisnik veza ne pridržava bilo koje odredbe ovog ugovora i/ili odredbi bilo kojeg 
akta GHL-a koji se primjenjuje u marini Lav, a što se osobito odnosi na akte iz članka 5.1., 

6.2. GHL može otkazati ovaj ugovor u pisanom obliku u bilo kojem trenutku, a osobito u 
sljedećim slučajevima: 

Otkaz ugovora 

Članak 6. 

6.1. Korisnik veza može otkazati ovaj ugovor u pisanom obliku u bilo kojem trenutku, osim u 
slučaju iz članka 2.3. ovog ugovora kada je Korisnik veza u zakašnjenju s dostavom obavijesti o 
otkazu iz članka 2.2. ovog ugovora. 

6.3.  Bez obzira koja ugovorna strana otkazuje ugovor, primjenjuje se otkazni rok od 30 
(slovima: trideset) dana, osim ako se ugovorne strane drugačije sporazume. 

6.4. Marina i Korisnik veza suglasno utvrđuju da u slučaju prestanka ovog ugovora po bilo 
kojoj osnovi i na bilo koji način, a što se osobito odnosi na otkaz ovog ugovora, bez obzira koja je 
ugovorna strana otkazala ugovor, GHL nije obvezan izvršiti povrat uplaćene naknade ili dijela 
naknade za korištenje veza iz članka 3.2. ovog ugovora niti bilo koje druge naknade koju je 
Korisnik veza platio GHL-u na temelju ili u vezi s ovim ugovorom. 
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Rješavanje sporova 

Članak 7. 

7.1. GHL i Korisnik veza će sve sporove koji nastanu u vezi s ovim ugovorom nastojati riješiti 
sporazumno. 

7.2. Svi sporovi koji proizlaze iz ili u vezi s ovim ugovorom, uključujući ali ne ograničavajući se i 
na sporove koji se odnose na pitanja njegovog valjanog nastanka, povrede i/ili prestanka, kao i 
na pravne učinke koji iz toga proistječu, konačno će se riješiti pred stvarno nadležnim sudom u 
Splitu, sve primjenom hrvatskog materijalnog prava uz isključenje primjene odgovarajućih odredbi 
kolizijskih pravila hrvatskog međunarodnog privatnog prava. 

Obavještavanje 

Članak 8. 

8.1. Svaka obavijest i/ili suglasnost i/ili pristanak i/ili drugo priopćenje koje na temelju ovog 
ugovora daju ugovorne strane mora se dati u pisanom obliku na hrvatskom ili engleskom jeziku 
sukladno podacima iz uvodnog dijela ovog ugovora, te će se smatrati da je valjano i važeće ako 
je dostavljeno osobno i/ili preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom i/ili elektroničkom 
poštom. Smatrat će se da je drugoj ugovornoj strani obavijest i/ili suglasnost i/ili pristanak i/ili 
drugo priopćenje dano kad je primljeno. 

9.3. Korisnik veza ovime potvrđuje da je pročitao i razumio ovaj ugovor, opće uvjete 
poslovanja GHL-a i Pravilnik o održavanju reda iz članka 5.1., te da prihvaća prava i obveze koje 
iz njih proizlaze. 

9.2. Korisnik veza potvrđuje da su gatovi, sustav za privezivanje plovila i drugi bitni dijelovi 
marine Lav u stanju koje zadovoljava potrebe plovila iz članka 1.1. ovog ugovora. Vez se sastoji 
od morske površine dostatne za smještaj predmetnog plovila, pripadajućeg dijela gata za pristup 
plovilu, sidrenog bloka te lanca pričvršćenog na njega. Svi konopi koji služe za privezivanje 
plovila su u vlasništvu Korisnika veza. Korisnik veza koristi vez na svoju vlastitu odgovornost. 

9.1. GHL i Korisnik veza suglasno utvrđuju da ovaj ugovor nije prenosiv na druge osobe i/ili 
plovila, osim ako se o tome drugačije sporazume u pisanom obliku. 

Članak 9. 

Završne odredbe 

9.4. Ovaj ugovor je sastavljen u 2 (slovima: dva) istovjetna primjerka od kojih svaka od 
ugovornih strana zadržava po 1 (slovima: jedan) primjerak ovog ugovora. 

 

M.P. 

M.P. 

Korisnik veza: 

GRAND HOTEL LAV d.o.o. 
koje zastupa član uprave uprave Duje Božiković 

GHL: 
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